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Certitude

Certitude-اليقين

.Attain certitude (or proficiency) and you will be successful .1

.حتُفْل (نأتْق) نق1ـ أي

.The best faith is certitude .2

.قينالي الدّين ل2ـ أفْض

.The root of patience is [having] definite certainty about Allah .3

.هبِال قينالي نسرِ حبالص ل3ـ أص

.The root of indifference towards worldly pleasures is certitude, and its fruit is felicity .4

4ـ أصل الزهدِ اَلْيقين، وثَمرتُه السعادةُ.

.Certitude is worship .5

5ـ اَلْيقين عبادةٌ.
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.Certitude is light .6

.نُور قين6ـ اَلْي

.Certitude is the symbol of faith .7

7ـ اَلْيقين عنْوانُ الإيمانِ.

.Certitude is the best [means of] indifference towards [the pleasures of] this world .8

.ةهادالز لأفْض قين8ـ اَلْي

.Certitude is the pillar of faith .9

9ـ اَلْيقين عماد الإيمانِ.

.Certitude is the gown of the sagacious .10

10ـ اَلْيقين جِلْباب الأكياسِ.

.Certitude eliminates doubt .11

11ـ اَلْيقين يرفَع الشَّكَّ.

.Certitude bears the fruit of indifference towards worldly pleasures .12

12ـ اَلْيقين يثْمر الزهدَ.



.Certitude is the cornerstone of religion .13

.الدّين سار قين13ـ اَلْي

.Certitude is the best worship .14

14ـ اَلْيقين أفْضل عبادة.

.Verily I am upon complete certitude from my Lord and do not have any doubt about my religion .15

.دين ة فهرِ شُبوغَي ،بر نقين مي للَع ّ15ـ إن

.Through certitude worship becomes complete .16

16ـ بِاليقين تَتم العبادةُ.

.[The fruit of certitude is asceticism [and indifference towards worldly pleasures .17

17ـ ثَمرةُ اليقين الزهادةُ.

.The cornerstone of religion is true certitude .18

.قينالي دْقص الدّين سا18ـ ر

.The cause of sincerity is certitude .19

.قينالإخْلاصِ اَلْي بب19ـ س



Cling to certitude and eschew doubt, for there is nothing more destructive for a person with regards .20
.to his religion than the prevailing of doubt over his certitude

ةغَلَب نم هدينلَكَ لأه ءَش ءرلْمل سنُّبِ الشَّكِّ، فَلَيتَجو ،قينالي ومكَ بِلُزلَي20ـ ع
.هقيني لالشَّكِّ ع

Cling to certitude and God-wariness, for indeed these two will deliver you to the Garden of .21
.[everlasting] Refuge

21ـ علَيم بِلُزوم اليقين والتَّقْوى، فَإنَّهما يبلّغانم جنَّةَ الماوى.

.The strength of one’s certitude is [proportionate] to the extent of one’s faith .22

.قينةُ اليونُ قُوَت قَدْرِ الدّين ل22ـ ع

.The highest form of certitude is sincerity .23

.الإخْلاص قينةُ الي23ـ غاي

.Certitude is sufficient as worship .24

24ـ كف بِاليقين عبادةً.

The certitude of one who is extravagant in his wants and exerts himself in acquisition [of wealth] it is .25
.not true

25ـ لَم يصدُق يقين من أسرف ف الطَّلَبِ، وأجهدَ نَفْسه ف المتَسبِ.

If your certitude was sound, you would not have exchanged the everlasting for the evanescent, nor .26



.would you have traded the lofty for the lowly

.بِالدَّن نالس تولابِع ،بِالباق الفان دَلْتتَبا اسقينُكَ لَمي حص 26ـ لَو

.One who has certitude is successful .27

.أفْلَح قَنأي ن27ـ م

.One who has certitude is saved .28

.نْجي قَنأي ن28ـ م

.One whose certitude is firm, has hope .29

.جري قينُهي نسح ن29ـ م

.One who has certitude works diligently .30

30ـ من يستَيقن يعمل جاهداً.

.[One who is certain about [divine] reward does good [deeds .31

.نسأح زاءبِالج قَنأي ن31ـ م

.One whose certitude is strong does not [have any] doubt .32

.تَبري لَم قينُهي قَوِي ن32ـ م



.One who is certain about the Hereafter does not covet this world .33

33ـ من أيقَن بِالآخرة لَم يحرِص علَ الدُّنْيا.

.One whose conviction is firm, his worship becomes good .34

.تُهبادع نَتسح قينُهي نسح ن34ـ م

.One whose certitude is true does not [have any] doubt .35

.تَبري لَم قينُهي دَقص ن35ـ م

.One whose certitude is sound abstains from dispute .36

.راءالم دَ فزَه قينُهي حص ن36 ـ م

.One whose heart does not have certitude, his actions do not submit to it .37

.لُهَمع هعطي لَم هقَلْب نوقي لَم ن37ـ م

.One who has certitude is hopeful .38

38ـ من أيقَن رجا.

.How great is the felicity of one whose heart is filled with the coolness of certitude .39

.قيندِ اليربِب هقَلْب روشب نةَ معادس ظَم39ـ ما أع



.Certitude is an excellent dispeller of doubt .40

.قينلشَّكِّ اَلْيل الطّارِد مع40ـ ن

.Sleeping with certitude is better than praying while in doubt .41

41ـ نَوم عل يقين خَير من صلاة ف شَكّ.

.One who sells certitude for doubt, truth for falsehood, and the Hereafter for this world is destroyed .42

.بِالعاجِل والآجِل ،لبالباط قبِالشَّكِّ، والح قينباعَ الي نلَكَ م42ـ ه

.Do not turn your certitude into doubt and your knowledge into ignorance .43

.لاهج ملْماً، ولا عَش مقينَـلُوا يع43ـ لاتَج

.He who has no certitude has no faith .44

.لَه قينلاي نم44ـ لاإيمانَ ل

Certitude is evinced by the shortening of hopes, sincerity in action and indifference towards the .45
.pleasures of this world

45ـ يستَدَل علَ اليقيـن:بِقَصرِ الأمل، وإخْلاصِ العمل،و الزهدِ ف الدُّنْيا.

.Certitude is corrupted by doubt and the onslaught of vain desire .46

46ـ يفْسدُ اليقين الشَّكُّ، وغَلَبةُ الهوى.



The weapon of the possessor of certitude is patience in [times of] hardship and thankfulness in well- .47
.being

.خاءالر ف رُّوالش ،لاءالب َلع رباَلص:نوقالم لاح47ـ س

.Have certitude and you will become strong .48

48ـ كن موقناً تَن قَوياً.

.[Whoever possesses certitude does good [deeds .49

.نسأح قَنأي ن49ـ م

Those who possess certitude, the dedicated [and sincere] ones and the altruistic ones are from the .50
people of the Elevations.1

50ـ اَلْموقنُونَ، والْمخْلصونَ، والموثرونَ من رِجالِ الأعرافِ.

.The possessor of certitude is the most sorrowful of all people about [the condition of] his soul .51

.هنَفْس لناً عزأشَدُّ النّاسِ ح نوق51ـ اَلم

Where are the possessors of certitude who have cast off the attires of vain desire and cut .52
?themselves off from the ties of this world

52ـ أين الموقنُونَ، الَّذين خَلَعوا سرابيل الهوى، وقَطَعوا عنْهم علائق الدُّنْيا.

.The People of the Elevations are those referred to in Q7:46 .1
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